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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 
 

Cwestiynau i’r Prif Wenidog 
Questions to the First Minister 

 
Cerbydau sy’n cael eu Dympio yn Sir y Fflint 
Removal of Abandoned Vehicles in Flintshire 

 
Q11 Carl Sargeant: Will the First Minister 
make a statement on the removal of 
abandoned vehicles in Flintshire? 
OAQ0729(FM) 
 

C11 Carl Sargeant: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad ar gerbydau sy’n cael 
eu dympio yn sir y Fflint? OAQ0729(FM) 
 

The First Minister (Rhodri Morgan): 
Regulations reducing the notice periods for 
the removal of abandoned vehicles will come 
into force in Wales on 25 November 2005. 
Flintshire County Council recently undertook 
a 3-month amnesty, removing unwanted 
vehicles at no charge. Community crime 
partnerships within the county are also 
focusing efforts on the problem. 
 

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): Bydd 
rheoliadau sy’n cwtogi cyfnodau rhybudd 
cyn symud cerbydau sy’n cael eu dympio yn 
dod i rym yng Nghymru ar 25 Tachwedd 
2005. Yn ddiweddar, bu Cyngor Sir y Fflint 
yn gweithredu amnest 3 mis, gan symud 
cerbydau gwastraff heb godi tâl. Mae 
partneriaethau troseddu cymunedol yn y sir 
hefyd yn canolbwyntio’u hymdrechion ar y 
broblem. 
 

Colledion Swyddi yn Abertawe 
Job Losses in Swansea 

 
Q12 David Lloyd: Will the First Minister 
make a statement on job losses in Swansea? 
OAQ0711(FM) 
 

C12 David Lloyd: A wnaiff y Prif Weinidog 
ddatganiad ar y colledion swyddi diweddar 
yn Abertawe? OAQ0711(FM) 
 

The First Minister: Recently, 67 job losses 
were announced at South West Wales 
Publications Ltd, with the Northcliff Group 
parent company’s intention to move printing 
of the South Wales Evening Post, Llanelli 
Star and Journal publications to presses with 
spare capacity in Bristol and Staverton, 
Gloucestershire. 
 

Y Prif Weinidog: Yn ddiweddar, 
cyhoeddwyd y bydd colli 67 swydd yn South 
Wales Publications Cyf, yn sgîl bwriad prif 
gwmni’r Northcliff Group i symud gwaith 
argraffu’r South Wales Evening Post, y 
Llanelli Star a’r Journal i weisg â chapasiti 
heb ei ddefnyddio ym Mryste a Staverton, 
Swydd Gaerloyw. 

Papur Gwyn Trefn Lywodraethu Well i Gymru 
Better Governance for Wales White Paper 

 
Q13 The Leader of the Welsh Liberal 
Democrat Group (Michael German): How 
will the relationship between the Welsh 
Assembly Government and the Secretary of 

C13 Arweinydd Grŵp Democratiaid 
Rhyddfrydol Cymru (Michael German): 
Sut bydd y berthynas rhwng Llywodraeth 
Cynulliad Cymru a’r Ysgrifennydd Gwladol 
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State change as a result of the introduction of 
the measures outlined in the Better 
Governance for Wales White Paper? 
(OAQ0745FM) 
 

yn newid yn sgîl cyflwyno’r mesurau a 
amlinellir ym Mhapur Gwyn Trefn 
Lywodraethu Well i Gymru? (OAQ0745FM) 
 

The First Minister:  The relationship will be 
clearer as a result of the legal separation of 
the Welsh Assembly Government and the 
National Assembly, a proposal which all 
parties in the Assembly have welcomed. 
 

Y Prif Weinidog: Bydd y berthynas yn 
gliriach yn sgîl yr hollti cyfreithiol sy’n 
digwydd rhwng Llywodraeth Cynulliad 
Cymru a’r Cynulliad Cenedlaethol, cynnig a 
groesawyd gan bob plaid yn y Cynulliad. 

Papur Gwyn Trefn Lywodraethu Well i Gymru 
Better Governance for Wales White Paper 

 
C14 Arweinydd yr Wrthblaid (Ieuan Wyn 
Jones): Pa drafodaethau y mae’r Prif 
Weinidog wedi eu cynnal yn ddiweddar gyda 
Gweinidogion Llywodraeth y DU ynglŷn â 
Threfn Lywodraethu Well i Gymru? 
(OAQ0712FM) 
 

Q14 The Leader of the Opposition (Ieuan 
Wyn Jones): What recent discussions has the 
First Minister held with UK Government 
Ministers regarding Better Governance for 
Wales? (OAQ0712FM) 
 

Y Prif Weinidog: Byddaf yn cwrdd yn 
rheolaidd ag Ysgrifennydd Gwladol Cymru 
ynghylch Papur Gwyn Trefn Lywodraethu 
Well i Gymru.  
 

The First Minister:  I meet on a regular 
basis with the Secretary of State for Wales 
concerning the Better Governance for Wales 
White Paper. 

Swyddfeydd Post Gwledig 
Rural Post Offices 

 
C15 Elin Jones: A wnaiff y Gweinidog 
ddatganiad ar ddyfodol swyddfeydd post 
gwledig? (OAQ0710FM)  
 

Q15 Elin Jones: Will the First Minister 
make a statement on the future of rural post 
offices? (OAQ0710FM)  
 

Y Prif Weinidog: Mae polisi mewn 
perthynas â Swyddfa’r Post yn faes nad yw 
wedi’i ddatganoli. Llywodraeth y DU sy’n 
gyfrifol am gyllido a gweithredu’r 
rhwydwaith o swyddfeydd post gwledig. Mae 
Llywodraeth y Cynulliad yn cydnabod 
gwerth swyddfeydd post o fewn eu 
cymunedau a sefydlwyd y gronfa datblygu 
swyddfeydd post gennym er mwyn cefnogi 
ymdrechion i foderneiddio a gwella 
amrywiaeth swyddfeydd post unigol. 
 

The First Minister:  Post Office policy is 
non-devolved. The funding and operation of 
the rural post office network is a UK 
Government responsibility. The Assembly 
Government recognises the community value 
of post offices and we established the post 
office development fund to support efforts to 
modernise and diversify individual post 
office businesses. 
 

 


